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GOD’S WORDS

Each day we are bombarded with thousands of words. From
the moment our clock radios click on in the morning, until the
~last moment of the
day when the televi-
sion is turned off or
someone bids us
,~ “good-night,” our life
_is filled with words.

leaves us feeling low.
Some words lift our
spirits. Many of the
words we hear are
Itrying to get us to buy
something. Some
words are hurtful.
oday the Church

A focuses our attention
on hearing the word of God. Are God’s words just more of the
same—part of the endless stream of words that flow into our
ears each day? The challenge today is to allow God’s word to
inspire us in new ways so that our outlook and attitudes align
themselves more closely with the heart and mind of Christ
Jesus.  copyright © J. S. Paluch Co.
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Fifteenth Sunday
in Ordinary Time
12 July 2020

You have crowned the year with your bounty,
and your paths overflow with a rich harvest.
— Psalm 65:12

Some words that we |
hear bring news that

b N/

Cada dia somos bombardeados por miles de palabras. Desde el
momento en que suena el despertador en la manana, hasta el
‘ 7| Ultimo momento del dia
Of/'of/rm esd/ cuando apagamos el
televisor o alguien nos
; dice “buenas noches’,
tenemos la vida llena
~ de palabras. Algunas
palabras nos traen noti-
cias que nos deprimen.
Algunas palabras nos
levantan el espiritu.
Muchas de las palabras
que escuchamos tratan
~de hacernos comprar
dalgo. Algunas palabras
sson hirientes. Hoy la
" Iglesia nos hace prestar
T "atenciéon a la Palabras
de Dios. éSon las Palabras de Dios igual que las demas —parte
de una corriente sin fin de palabras que fluyen por nuestro oi-
dos todos los dias? El reto hoy es permitir que las Palabras de
Dios nos inspiren renovando nuestra perspectiva y actitudes
para que estén en mayor consonancia con el corazén y la men-
te de Cristo JesUs. copyright © 3. S. Paluch Co.

Decimoquinto Domingo
del Tiempo Ordinario
12 de julio 2020
Tu coronas el afno con tus bienes,
tus senderos derraman abundancia.
—Salmo 65 (64):12

READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Is 1:10-17; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23; Lunes: Is 1:10-17; Sal 50 (49):8-9, 16bc-17, 21, 23;
Mt 10:34 — 11:1 Mt 10:34 — 11:1

Tuesday: Is 7:1-9; Ps 48:2-8; Mt 11:20-24 Martes: Is 7:1-9; Sal 48 (47):2-8; Mt 11:20-24

Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16; Ps 94:5-10, 14-15; Miércoles: Is 10:5-7, 13b-16; Sal 94 (93):5-10, 14-15;
Mt 11:25-27 Mt 11:25-27

Thursday: Is 26:7-9, 12, 16-19; Ps 102:13-14ab, 15-21; Jueves: Is 26:7-9, 12, 16-19; Sal 102 (101):13-14ab, 15-21;
Mt 11:28-30 Mt 11:28-30

Friday: Is 38:1-6, 21-22, 7-8; Is 38:10-12abcd, 16; Viernes:  Is 38:1-6, 21-22, 7-8; Is 38:10-12abcd, 16;
Mt 12:1-8 Mt 12:1-8

Saturday: Mi 2:1-5; Ps 10:1-4, 7-8, 14; Mt 12:14-21 Sabado:  Miq 2:1-5; Sal 10 (9):1-4, 7-8, 14; Mt 12:14-21

Sunday: Wis 12:13, 16-19; Ps 86:5-6, 9-10, 15-16; Domingo: Sab 12:13, 16-19; Sal 86 (85):5-6, 9-10, 15-16;

Rom 8:26-27; Mt 13:24-43 [24-30]

Rom 8:26-27; Mt 13:24-43 [24-30]



THISWEEK AT ST-CYRILOF ALEXANDRIA

Sunday Online Mass Schedule

Sunday Masses will be available in English and in
Spanish on the parish website and Facebook

w page.

Distribution of Communion
11:15 AM and 12:15 PM in the parking lot

English— 10 AM and Spanish— 11 AM

Horario de Misas Dominicales en linea
Las misas dominicales estaran disponibles en in-
glés y en espanol en el sitio web y la pagina de
Facebook de la parroquia.
Inglés— 10 am y Espafio/— 11 am

$F

Distribucion de Comunion
11:15 amy 12:15 pm en el estacionamiento

Parish Website / Sitio web parroquial:
http: //stcyrilchurch-tucson.org/

All Parish Events Cancelled
until Further Notice
Check the parish website for updates.

Todos Eventos Parroquiales Cancelados
hasta Nuevo Aviso

Visite el sitio web de la parroquia
para obtener actualizaciones.

Connected through Prayer
:Don't forget to join us this to pray the
:Rosary at 6 PM in English on Tues-
:days and in Spanish on Wednesdays.

: The Hispanic Charismatic group,
:Grupo de Oracion, will hold live virtual

= sessions on Facebook every Thursday at 6 PM.
Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

f LIVE

Unidos a través de la Oracion

Transmisiones €l rosario a las 6 pm en inglés los mar-
envivocon:  tes, y en espafiol los miércoles.
n El grupo Carismatico Hispano, Grupo
de Oracién, pasara sesiones virtuales
en vivo en Facebook los jueves a las 6 pm.
Blsquenos en at https://www.facebook.com/stcrilparish/
live.

Por favor Unanse a nosotros para rezar =

Masses for Misas para
the Week la Semana
13 - 19 July 13 - 19 de julio

Mon / Lunes 8:00 AM AVAILABLE
Tue / Martes 8:00 AM AVAILABLE
Wed / Miércoles 8:00 AM AVAILABLE
Thu / Jueves 8:00 AM AVAILABLE

Fri / Viernes NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM 1 Alex Perez
Sun / Domingo 10:00 AM + Pat & + Mo Becker,

Charles Stemple
& Margaret Stemple

T Leovigildo Reyes
La Comunidad de San Cirilo

Spanish / Espariol 11:00 AM

MSS? If you would like a Mass offered for someone,

Intentions  pjease contact Maria at the Parish Office. The
offering for this is $10.
Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pongase en
contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
$10.

St. Cyril Stewardship

Week: 29 June -5 July 2020

Weekday Mass Intentions
Available

Sunday Collection 5 July $2,875.67
(collection/mail/drop off)

Online Giving $870.00

Credit Card Donations $261.00

Deficit Reduction $258.00

Other Income 29 June — 5 July (Sponsorship, $9,083.70
Ministry Revenue)

Total Income $13,348.37

Expenses 29 June — 5 July (Diocesan
Assessment, Utilities, Employee Benefits,
Administration, Clergy Residence)

Excess / Deficit this week ($9,108.15)

Fr. Kiké thanks you for your generosity!

Sacrament of Reconciliation:
By Appointment Only
Call the Parish Office (795-1633)

Sacramento de Reconciliacion:
Solamente por citas

Llamé a la Oficina Parroquial (795-1633)

($22,456.52)

2020 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340 (Donations as of 2 July)

and hope everyone will help us achieve this goal.

To date 112 parish families are participating in the Annual A la fecha, 112 familias de la parroquia estan participando en
Catholic Appeal. We have a participation goal of 200 families la Campafna. Tenemos un objetivo de participacion de 200

Campana Catolica Anual 2020
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 2 de julio)

familias, y esperamos que todos nos ayuden a logarlo.

250/0‘ 50%‘

75%| 100%

62% ($51,630)



http://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live
https://www.facebook.com/stcrilparish/live
https://www.facebook.com/stcrilparish/live

SUSPENSION OF PUBLIC WORSHIP IS
EFFECTIVE AS OF TODAY, JULY 1ST, 2020

July 1, 2020
Dear Brothers and Sisters in Christ,

I wish to inform you that after a careful review of
the medical situation, and hearing the recent con-
cerns of our Governor and civic leaders on televi-
sion, I have been advised by Diocesan leadership
to suspend public worship. I agree with their rec-
ommendation and the suspension of public worship is
effective as of today, July 1st, 2020. This returns us tem-
porarily to those protocols we were following just prior to
the reopening of our parishes. You should anticipate a
suspension of approximately four weeks but the matter
will be reviewed daily and the suspension could be for a
shorter or longer duration....

Let us pray that this suspension is brief and that we
can soon be in one another’s company. Let us also be
unified in our resolve to lead the way in battling this pan-
demic. The witness and example of our lives and the in-
tensity of our prayers will surely help to heal the world.

May God bless you abundantly,
+Edward J. Weisenburger
Bishop of Tucson

NOTE: See the full text on the Diocese of Tucson
website: https://diocesetucson.orq/.
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SUSPENSION DEL CULTO PUBLICO A PARTIR DEL
PRIMERO DE JULIO DEL ANO EN CURSO

1 de Julio de 2020
Estimados hermanos y hermanas en Cristo,

Deseo comunicarles, que después de una cuidadosa revision
de la situacion médica, y tomando en cuenta las preocupa-
ciones recientes tanto de nuestro Gobernador, como de lide-
res civicos en la television, los dirigentes diocesanos me han
aconsejado suspender el culto publico. Estoy de acuerdo con
su recomendacion y la suspension del culto publico a partir del pri-
mero de Julio del afio en curso. Esto nos regresa temporalmente a
los protocolos que estdbamos siguiendo justo antes de la reapertu-
ra de nuestras parroquias. Usted debe anticipar una suspension de
aproximadamente cuatro semanas, pero este asunto sera revisado
diariamente y la suspension podria ser mas corta 0 mas larga....

Oremos para que esta interrupcion sea breve y que pronto poda-
mos estar en compania de los demas. Estemos también unidos en
nuestra determinacién para servir de ejemplo en la lucha contra
esta pandemia. El testimonio y el ejemplo de nuestra vida y la in-
tensidad de nuestras oraciones seguramente ayudaran a sanar al
mundo.

Que Dios los bendiga en abundancia,

+Edward J. Weisenburger

Obispo de Tucson

NOTA: Vea el texto completo en el sitio web de la Diocesis de

Tucson: https://diocesetucson.orqg/.
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Spiritual Communion

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy
Sacrament. I love you above all things and I desire to
receive you in my soul. Since I cannot at this moment
receive you sacramentally, Come at least spiritually into
my heart. I embrace you as if you were already there
and unite myself wholly to you. Never permit me to be
separated from you. Amen.

La Comunion Espiritual

Jesus mio, creo que estas presente en el Santisimo Sa-
cramento del Altar. Te amo sobre todas las cosas y de-
seo recibirte en mi alma. Pero como ahora no puedo
hacerlo sacramentalmente, ven al menos espiritualmente
a mi corazon. Como si ya te hubiese recibido, te abrazo
y me uno todo a ti. No permitas, que jamas me separe
de ti. Amén.

Anointing of the Sick
during the COVID-19 Pandemic

COVID-19 policy at Tucson Medical Center (TMC) re-
stricts all outside clergy from entering the hospital for
any reason during the pandemic response. The policy
applies to all faiths, not only to Catholic clergy. Bishop
Wisenburger agrees that this policy is best for the current
circumstances. Priests will not be returning to the hospital
in the foreseeable future. Therefore, if you have an upcom-
ing hospital stay for a planned treatment or surgery, seek
out the Sacrament of the Anointing of the Sick BEFORE
going to the hospital. When this is the case, it can be
properly followed, if necessary, by the Rite of Commenda-
tion of the Dying at a later time. In the absence of a priest,
the Commendation of the Dying and the Prayers for the
Dead may be said by a deacon or anyone present.

Please pass this spiritual health care tip along to your
family and friends!

Uncion de los Enfermos
durante la pandemia de COVID-19

La politica de COVID-19 en el Tucson Medical Center
4 (TMC) restringe la entrada de todos los clérigos externos al
1 hospital por cualquier motivo durante la respuesta a la pan-
Sl demia. La politica se aplica a todas las religiones, no solo al
clero catolico. El obispo Wisenburger esta de acuerdo en que esta
politica es la mejor para las circunstancias actuales. Los sacerdo-
tes no regresaran al hospital en el futuro previsto. Por lo tanto, si
tiene una hospitalizacion proxima para un tratamiento o cirugia
planificada, busque el Sacramento de la Uncion de los Enfermos
ANTES de ir al hospital. Cuando este es el caso, puede ser segui-
do adecuadamente, si es necesario, por el Rito de recomendacién
del alma en un momento posterior. En ausencia de un sacerdote,
un diacono o cualquiera de los presentes puede decir la recomen-
dacion del alma y las oraciones por los muertos.

iPase este consejo de cuidado de la salud espiritual a su fami-
liares y amigos!

“Inv everything; be it a thing sevsed
or athing known,
God iy hidden within.”

— St. Bonaventure

“Entodo; ya sea enw lo-conocido

Need to Find a Mass when Traveling?
Here are two websites that will help you:
Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/)
Mass Times (https://masstimes.org)

[ e e e T B B B B T —

)

.’.‘.‘/é__\

o-ewlo-que sélo-es percibido;
Dioy esti”
— San Buenaventura
=
—

;Necesita encontrar una Misa mientras Viaja?

Aqui hay dos paginas web que le pueden ayudar: |

Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/) I
Mass Times (https://masstimes.org)

I |
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Around the Parish... Por la Parroquia...
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MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA

Mass Online / Sunday 10 AM
Misa en Linea / Domingo 11 AM

Weekend of July 12th, there will not be a distribution of the
Holy Eucharist on the parking lot.

No tendremos la distribucién de la Eucaristia en el
estacionamiento del fin de semana 12 de julio.



Positive COVID-19 Tests
in Our Parish

Two members of our parish have tested positive for
Covid-19. One member attended the 1 PM Mass on Sun-
day, June 28 and another member of the parish attend-
ed the 10 AM Mass on Monday, June 29. Everyone who

Pruebas Positivas de COVID-19

en Nuestra Parroquia
Dos miembros de nuestra parroquia han dado positivo por COVID-
19. Uno de los miembros asistié a la misa de 1 pm, el Domingo 28

de Junio y el otro miembro de la parroquia asistié a la misa de 10

am, el Lunes 29 de junio. Todos los que asistieron a esas misas

attended those Masses should be aware and monitor
their health carefully in the coming days. Please keep
our parishioners who are ill in your prayers.
The following schedule changes are being made to
lessen COVID-19 spread in our parish:
Sunday, July 12

Masses celebrated privately in the
priory will be posted on our website
and Facebook page:

10 AM Mass in English
11 AM Mass in Spanish

NO distribution of Communion

Monday—Wednesday, July 13—-15
Parish Office is closed to the public
and will reopen on Thursday, July 16

NO confessions by appointment until
Thursday, July 16

If you receive a positive COVID-19 test result within 14
days of being on St. Cyril Parish or School property,
please notify the Parish Office (795-1633) so that appro-
priate steps can be taken to help prevent further spread
of COVID-19 within our community. Your identity will be
kept confidential.

deben estar atentos y monitorear su salud cuidadosamente en los
proximos dias. Por favor mantengan a nuestros feligreses enfermos
en sus oraciones.
Se estan utilizando los siguientes cambios de horario para dismi-
nuir la propagacion de COVID-19 en nuestra parroquia:
Domingo Julio 12

Las misas celebradas en privado
se publicaran en la pagina de la parroquia
y Facebook:

10 AM Misa en Inglés
11 AM Misa en Espaiiol

NO habra distribucion de Comunion

Lunes—Miércoles 13—15 de Julio

La Oficina Parroquial estara cerrada al publico
y volvera abrir el Jueves 16 de Julio

NO habra confesiones con cita previa hasta
el Jueves 16 de Julio

Si recibe un resultado positive de la prueba COVID-19 dentro de los
14 dias de estar en la Parroquia de San Cirilo o en el area de la es-
cuela, por favor notifique a la oficina de la parroquia (795-1633)
para que se puedan tomar las medidas adecuadas y asi ayudar a
prevenir mayor propagacion de COVID-19 dentro de nuestra comu-
nidad. Su identidad se mantendra confidencial.

Help Us Keep in Touch!
UPDATE YOUR

It is important for the
parish to be able to com-

municate with you from
CURRENT time to time, such as
CONTACT INFORMATION || during the recent clo-

sures of the parish and

Ayudenos a Mantenerse en Contacto!

Es importante que la parroquia
ACTUALIZAR SU pueda comunicarse con usted
INFORMACION

de vez en cuando, como duran-
te el reciente cierre de la parro-
DE CONTACTO

quia y ahora, mientras que mu-
chos feligreses eligen permane-

now while many parishioners choose to remain sheltered at
home. Having current email addresses and phone numbers
will enable us to keep in touch with you.

Please fill out the form that was included with the letter
that you received last month and return it to the Parish
Office or place it in the collection basket. If you no longer
have the form, call the Parish Office (795-1633) to update
your current contact information. 7hank you!

cer protegidos en sus hogares. Tener direcciones de correo elec-
tronico y nimeros de teléfonos actualizados nos permitirda mante-
nernos en contacto con ustedes.

Por favor complete el formulario que se incluyd con la carta
que recibid el mes pasado y lo devuelva a la Oficina Parroquial o
coléquelo en la canasta de la limosna. Si ya no tiene el formula-
rio, por favor llame a la Oficina Parroquial (795-1633) para actua-
lizar su informacion de contacto. Gracias!
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Share-A-Lunch Ministry

In June our volunteers prepared 26 dozen hard
boiled eggs, 725 sandwiches, and 280 bags each
of cookies and chips! Thank you for your generosity!

Share-A-Lunch Ministry is again organizing volun- CASA

teers to prepare sandwiches in their homes on next
weekend. The ministry leaders will provide all the sup-
plies for the sandwiches. Prepared sandwiches and hard
boiled eggs will be collected and delivered to Casa Maria.
As usual, please bring a dozen hard-boiled eggs in their
original carton to the collection location. Please contact
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) for details. All are
invited to help.
Casa Maria is grateful for your wonderful support!

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]

En junio, nuestros voluntarios prepararon 26 docenas de

huevo cocido, 725 sandwiches, 280 bolsitas de galletas y

280 bolsitas de totopos! /Gracias por su generosidad!

MARIJA El Ministro de Comparte un Almuerzo estd organizando
voluntarios para que preparen sandwiches en sus casas otra vez el
proximo fin de semana. Los ministros le proporcionaran todos
lo necesario para preparar los sandwiches. Recogeran los sandwi-
ches preparados y huevos cocidos y los entregaran a Casa Maria.
Como es de costumbre, por favor traiga una docena de huevos
cocidos, en su cartdn original al lugar de la colecta. Favor de con-
tactar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para los detalles.
Estan todos invitados, agradecemos su ayuda.

iCasa Maria agradece su grandioso apoyo!
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Carmelites Honor
One of their Two Patrons this Week

Our Lady of Mount Carmel
Solemnity Celebrated July 16

Mount Carmel, which juts out into the Mediter-
ranean near Haifa, Israel, has been considered
a sacred place since the prophet Elijah built an
altar there in his contest with the prophets of
Baal. The Carmel headland is traditionally asso-
ciated with the beginnings of the Carmelite or-
der around 1195, when a group of lay hermits
formed a community there. Mary had been hon-
ored there as early as the fifth century, and by
the 12th century Mount Carmel had become a
site of Marian devotion. The Carmelites chose
Mary as their protectress and dedicated their
oratory on Mount Carmel to her. Our Lady of
Mount Carmel is the patron of Bolivia and Chile.
This Marian feast became an optional memorial in the Re—
vised Roman Calendar of 1969.
“The Carmelites have spread among the Christian people
devotion to Our Lady of Mount Carmel, holding her up as
a model of prayer, contemplation and dedication to God.
Indeed, Mary was the first, in a way which can never
be equaled, to believe and experience that Jesus, the
Incarnate Word, is the summit, the peak of man’s en-
counter with God. By fully accepting the Word, she “was
blessedly brought to the holy Mountain” (cf. Opening
Prayer of the Memorial), and lives forever with the Lord
in body and soul.”

— Pope Benedict XVI, Angelus, July 16, 2006
Quote from Pope Benedict XVI, copyright © 2006, Libreria Editrice Vaticana, Vatican City State.
All rights reserved. Used with permission.
Copyright ©2018 Catholic News Service-United States Conference of Catholic Bishops, Wash-
ington DC. All rights reserved.

Los Carmelitas Honraran
Uno de sus Dos Patrones esta Semana

Nuestra Seinora del Monte Carmelo
La Solemnidad sera celebrada el 16 de Julio

El Monte Carmelo, que se adentra en el Mediterraneo
cerca de Haifa, Israel, es considerado como un lugar
sagrado ya que el profeta Elias construyd un altar alli
cuando competia con los profetas de Baal. Ese peda-
z0 de tierra en Monte Carmelo es asociado tradi-
¥ cionalmente con los inicios de la orden de los Carme-
litas, cerca del afio 1195, cuando un grupo de ermi-
tanos laicos formd una comunidad alli. Ya para el
siglo V, Maria era venerada alli y, para el siglo XII,
Monte Carmelo se habia convertido en un lugar de
devocion mariana. Los Carmelitas escogieron a Maria
como su protectora y le dedicaron un oratorio en
Monte Carmelo. Nuestra Sefiora del Monte Carmelo,
conocida también como la Virgen del Carmen, es la
patrona de Chile y de Bolivia. Esta fiesta mariana se convirtié en
un memorial opcional en el Calendario romano revisado de 1969.
“Los carmelitas han difundido en el pueblo cristiano la devo-
cion a la bienaventurada Virgen del Monte Carmelo, indican-
dola como modelo de oracién, de contemplacién y de entrega
a Dios.

En efecto, Maria, fue la primera que creyo y experimentd,
de modo insuperable, que Jesus, Verbo encarnado, es el cul-
men, la cumbre del encuentro del hombre con Dios. Acogien-
do plenamente su Palabra, “llegd felizmente al santo mon-
te” (cf. Oracion colecta de la Memoria), y vive para siempre,
en alma y cuerpo, con el Sefior”.

— Papa Benedicto XVI, Angelus, 16 de julio de 2006
La cita de Papa Benedicto XVI, copyright © 2006, Libreria Editrice Vaticana, Vatican City State. Todos
los derechos reservados. Utilizado con permiso.
Copyright ©2018 Catholic News Service-United States Conference of Catholic Bishops, Washington
DC. Todos los derechos reservados.

Make Me an Instrument of Your Peace:
A Prayer for Civility

Lord, make me an instrument of your peace.
Where uncivil words prevail, show me how to model love.
Help me remember the God-given dignity of all and invite
others to do the same.
Show me how to build bridges and not walls and see first
what unites us rather than how we diverge.
Let me seek to understand before asking to be understood.
Give me a listening heart filled with empathy and compas-
sion.
May I be clear in sharing my own position and respectful
and civil in describing those of others.
Let me never tolerate hateful ideas.
May I invite all to charity and love.
Lord, help me to imitate your compassion and mercy.
Make me an instrument of your peace.
Amen.
— Inspired by Nine Rules for Civility from the Catholic Tradition,
Bishop Zubik

Copyright © 2019, United States Conference of Catholic Bishops. All rights reserved. This text
may be reproduced in whole or in part without alteration for nonprofit educational use, provid-
ed such reprints are not sold and include this notice. Find this pledge and other resources and
prayers at civilizeit.org.

Hazme un instrumento de tu paz:
una oracion por la civilidad

Sefior, haz de mi un instrumento de tu paz.
Donde prevalecen las palabras incivilizadas, muéstrame cémo
modelar el amor.
Ayldame a recordar la dignidad de todos dada por Dios e invita
a otros a hacer lo mismo.
Muéstrame cémo construir puentes y no muros y ver primero lo
que nos une en lugar de cémo divergemos.
Permitanme buscar entender antes de pedir ser entendido.
Dame un corazon que escuche lleno de empatia y compasion.
¢Puedo ser claro al compartir mi propia posicion? y respetuoso y
civil al describir los de los demas.
Permitanme nunca tolerar ideas odiosas.
¢Puedo invitar a todos a la caridad y al amor?
Sefior, ayudame a imitar tu compasién y misericordia.
Hazme un instrumento de tu paz.
Amén.
— Inspirado por Nueve Reglas para la Civilidad de la Tradicion Catoli-
ca, el Obispo Zubik

Copyright © 2019, Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos. Todos los derechos
reservados. Este texto puede ser reproducido en su totalidad o en parte sin alteracion para uso educa-
tivo sin fines de lucro, siempre que dichas reimpresiones no se vendan e incluyan este aviso. £ncuen-
tre esta promesa y otros recursos y oraciones en civilizeit.org.




Regular Support of Your Parish
We want to thank those who have been gener-
ously supporting the parish with your contribu-
tions. Your contributions are crucial. The parish
operating budget depends on your generous
financial support to pay employees and all the
other monthly expenses associated with run-
ning the church. Please continue supporting our minis-
tries by any of the following means:

¢ Direct deposit (call Sally Guerrero to enroll)

e Credit card

e Electronic Funds Transfer (EFT)

e Online by using the DONATE button our website
(www.stcyrilchurch-tucson.org), the Diocese of Tucson
website (www.diocesetucson.org), or bill pay through
your bank

¢ Mail your donation to the Parish Office (St. Cyril of Alex-
andria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712)

¢ Bring your donation to the Parish Office.

For questions or more information, contact Sally (795-1633

x 118 or sguerrero@stcyril.com)

May God bless your generosity!

Apoyo Regular para tu Parroquia
Queremos agradecer a todos los que han sido gene-
rosos con sus contribuciones apoyando a la parro-
quia. Su contribucion es crucial. El presupuesto de
operacion de nuestra parroquia depende de su gene-
roso apoyo financiero para pagarle a los empleados y
cubrir todos los otros gastos mensuales asociados con
el funcionamiento de la iglesia. Por favor continle
apoyando nuestros ministerios por medio de los siguientes:

e Deposito directo (llame a Sally Guerrero para inscribirse)

e Tarjeta de crédito

e Transferencia Electronica de Fondos (EFT

e En linea usando el boton DONATE en nuestro sitio web
(www.stcyrilchurch-tucson.org), el sitio web de la Didcesis de
Tucson (www.diocesetucson.org), o pago de facturas a través
de su banco

e Envie su donacién por correo a la Oficina Parroquial (St. Cyril of
Alexandria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712)

e Traiga su donacion a la Oficina Parroquial.

Para preguntas o mas informacion, contacte a Sally (795-1633 x

118 o sguerrero@stcyril.com)

iQue Dios bendiga su generosidad!

Faith Formation

Religious Education

Registration for the 2020-21 Catechetical
year is delayed until after Labor Day, 7 September.
Parents may register their child/ren for sacrament prepa-
ration at that time. Catechesis for Reconciliation and First
Communion is offered to children of eight years of age
and older. Preparation is a two consecutive year process.
The child must have been baptized in a Roman Catholic
Church and must attend classes weekly. Please watch this
space and your email for further information.

For more information please contact Becki (795-1633 x
104 or bjenkins@stcyril.com).

e ¥

Formacién en |3 Fe

Catecismo

Inscripcion para el afo de catecismo 2020-21 esta
retrasada hasta el Dia del Trabajo, 7 de septiembre. Padres
pueden inscribir a su(s) hijo(s)(as) para la preparacion sacramen-
tal en esas fechas. El Catecismo para la Reconciliacién y Primera
Comunion se ofrece a nifios(as) de ocho afios en adelante. La pre-
paracion es un proceso de dos afios consecutivos. El nino(a) tiene
que haber sido bautizado en una Iglesia Catdlica Romana y debe
atender a clases semanalmente. Por favor, vea este espacio y su
correo electronico para obtener mas informacion.

Para mas informacién, por favor contacte a Becki (795-1633 x
104 o bjenkins@stcyril.com).

Liturgy
of the Word
with Children

Suspended Indefinitely

Liturgy of the Word with Children

Liturgia
de la Palabra
con Nihos

Liturgia de la Palabra con Nifios
Suspendidos hasta Nuevo Aviso

“Have patience with all things,
but first of all with yourself.”

- St. Francis de Sales

outh min

"Ten paciencia con todas las cosas,
Pero antes que nada contigo mismo."
- San Francisco de Sales

Confirmation | Youth

A large part of our vocation as Catholic Christians is
to be of service to those that have less. While social
distancing has restricted the opportunity to serve the ;
Church and the community, there is great opportuni-
ty to serve the family. Be creative. Your catechists
are here for you, do not hesitate to contact us with §
any questions or concerns. Contact Becki
(bienkins@stcyril.com).

Bishop Weisenburger will celebrate the Sacrament of Con
firmation at St. Cyril on Sunday, 22 November at 7 PM.

Arco Iris!
Spanish Language Youth Group
for all adolescents 13 to 17 years old
Suspended Indefinitely
Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com).

islry
Jovenes de Confirmacion |

Una gran parte de nuestra vocacién como cristianos catoli-
cos es servir a los que tienen menos. Mientas que el dis-
tanciamiento social ha restringido la oportunidad de servir
a la Iglesia y a la comunidad, existe una gran oportunidad
para servir a la familia. Se creativo. Sus catequistas estan
aqui para ti, no dudes en ponerte en contacto con nosotros
con cualquier pregunta o inquietud. Contacte a Becki
(bienkins@stcyril.com).

El Obispo Weisenburger celebrara el sacramento de confirma-
cion en San Cirilo el domingo 22 de noviembre a las 7 PM.

iGrupo Arco Iris!
Grupo de Jévenes de Habla Hispana
) para todos los adolescentes de 13 a 17 afios de edad
Suspendidos hasta Nuevo Aviso
Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com).
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Adult Faith Formation Formacion en la Fe para Adultos
Adult Faith Formation sessions have ended for the Las sesiones de Formacion de la Fe para Adultos han terminado para
Spring. Sessions will resume in the Fall with the book A la primavera. Las sesiones se reanudaran en el otofio con el libro Una
Well-Built Faith: A Catholic’s Guide to Knowing and Fe Bien Construida: Guia catdlica para conocer y compartir lo que
Sharing What We Believe by Joe Paprocki. Watch this creemos por Joe Paprocki. Este pendiente en este espacio para infor-
space for information. macion futura.

Baptism Preparation Session in English  [{g59-%
There will not be a baptism preparation session [ @@} 4 No habra sesion de preparacion para el bautismo
for parents nor celebration of the sacrament of || 1/57‘( \I

d para los padres o celebracion del sacramento del
Baptism in July. Watch this space for information |G @ bautismo en julio. Este pendiente en este espacio
about August.

| (‘)\ (| para informacion sobre agosto.
If you, or someone you know, is planning to baptize a | (] si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar
child, please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795- un hijo/a, favor de llamar al Padre Kiké (evarela@stcyril.com o
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until after 795-1633 x 105) para inscribirse. No escoja a los Padrinos
communicating with Mary Ann. hasta después de comunicarse con el Padre Kiké.

Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry Offerings Jordan Ministry

&)
|

Preparacion Bautismal en Espanol

I
Please note that due to restrictions related to "< }'.' Por favor tenga en cuenta que por restricciones relacionadas
COVID-19, all on-site programs are suspended and _ al COVID-19, todos los programas en presencia han sido sus-
all classes and retreats will be held online via ( 8 pendidos y todas las clases y retiros se llevaran a cabo en
ZOOM. Please register for events no less than 24 k_. , linea via ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no
hours before the scheduled meeting time. Jordan antes de 24 horas de la hora programada. Los folletos y el
Handouts and the link for the class will be emailed Ministry link para la clase seran enviados por correo electrénico a los
to registered participants. participantes inscritos.
Book Club: The Winter Father Club del Libro: The Winter Father
by Andre Dubus por Andre Dubus

Wednesday, 15 July, 6:00 — 7:30 PM 7 Miércoles, 15 de julio, 6:00 — 7:30 pm

ANDRE DUBUS

“The Winter Father, a collection of short stories S eme — “The Winter Father, una coleccion de cuentos y novelas, in-
and novellas, includes stories originally published [=====ss cluye historias originalmente publicadas en 7he Times Are
in The Times Are Never So Bad and Finding a| " | Never So Bad'y Finding a Girl in America.” (amazon.com).
Girl in America." (amazon.com). Please read the | i& | Por favor lea el libro antes de la reunién. No hay ningln car-
book prior to the meeting. Cost: free; donations | = | go por participar en la discusién del club de lectura; se agra-

¢ decen las donaciones. Inscribirse en linea (https://
W1ordanministrvteam.orq/) 0 contactando al Jordan Ministry
“ Team (623-2563 o JMT@JordanMinistry.org).

are appreciated. Register online: (https:// | e
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry :
Team (JMT@JordanMinistry.org or 623-2563).

Poverello House Needs Volunteers \ Casa Poverello Necesita Voluntarios

Beginning on 15 July (tentative) Poverello House A partir del 15 de julio (tentativo) Casa Poverello
(221 E. Lee Street) intends to begin providing POVERELLQ (221 E. Lee Street) tiene la intencién de proporcionar
limited service to homeless men who were guests HOUSE un servicio limitado a los hombres sin hogar que fue-
at Poverello House before its closing. From 7 AM ron invitados en Casa Poverello antes de su cierre.
until 12 PM on Wednesdays through Sundays men will be De Miércoles a Domingos desde las 7 am hasta las 12 pm, los
welcomed into the yard for a hot breakfast, an opportunity to hombres seran recibidos en el patio para un desayuno caliente,
take a shower, do laundry and enjoy a place to relax in the una oportunidad de ducharse, lavar la ropa, y disfrutar de un
shade. lugar para relajarse a la somba.
Volunteers are needed to provide triage before the men en- Se necesitan voluntarios para el protocolo de intervencion antes
ter the yard from 7 AM to 8 AM. Training will be provided. de que los hombres entren al patio de 7 am a 8 am. Se propor-
Please contact Anne Reissner (908-7239 or gereissner cionard capacitacion. Favor de contactar a Anne Reissner (908-
@comcast. net). 7239 o gereissner @comcast.net).

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

¢ Grab-N-Go Super Snacks free for you to pick up at 10 Pima
County libraries on weekday mornings through 5 August. Call a

library near you for information. SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA
¢ Friends Together Grief Support for Widows & Widowers RoMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). SUNDAY, 12 JuLy 2020

o Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille .
(English: 800-470-2230; Espafiol 883-2747), Couple Prayer VoLuME 73 NUM%ES:I%SE HICE)?JESO:R. PHYLLIS REID ‘

/Lf_ﬁf_roejlstgr(lgl%hz 172212)?931; Espariol: 869-9910) and Marriage MONDAY — THURSDAY, 9:00 AM — 5:00 PM

o Diocese of Tucson employment opportunities: (https:// EULLZILY SIUEET0 DL

www.diocesetucson.org/human-resources/employment- WEDNESDAY, 9 DAYS AHEAD OF
opportunities/). SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE
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Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Camelite Intern — Ext 111
msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107

mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
sguerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]

Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712

Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'g

Served by
Carmaelites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.stcyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses
Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Sunday: 10:00 AM
11:00 AM (Espariol)
Distribution of Communion
in parking lot
11:15 AM

Weekday Masses

PRIVATE Daily Masses
Monday to Thursday at 8:00 AM

Friday: NO MASS
Sunday:

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only
Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Day of Adoration
Suspended

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103

vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member

pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

et this
weekly bulletin
delivered by

Sign up here:

email - for FREE!

https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.
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Call Today!
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Toll Free 1.877.801.8608
For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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Viveca J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners DWA I so N &
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sﬂ.vfng Souithern Afizona Sheela Bhat, M.D. Muralikrishna Bhat, M.D.
Since 1956 Board Certified in Internal Medicine Board Certified in Internal Medicine
Dodge Chapel Phone: 520-290-9151 « Fax: 520-290-9152

326-4343
- ' ; \ Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
2 of the Sea of the United States of America
:‘v: osn :oh:;mo::tect ' e\ £Take your FAITH ON A JOURNEY.
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ou Fl,::veptl-mn ADT s a : \ - 2 & eileen@CatholicCruisesandTours.com
24 C www.CatholicCruisesandTours.com
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. i A man wakes up after sleeping
FlNDa PARlSH.Com Online National under an ADVERTISED blanket
- on an ADVERTISED mattress
Directory of and pulls off ADVERTISED pajamas

Check It Out Today! : . bathes in an ADVERTISED shower
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fease altreornc=ze puts on ADVERTISED clothes

Call 833-238-3585 today Get a $50 credit” + a FREE glft B @
Medical Alert
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